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CÔTES D’ARMOR Erquy
À l’entrée, grande avenue classée avec ses alignements 
de chênes et hêtres reconstitués après la tempête de 1987. 
Le château classé monument historique (XVè-XVIIè s.) avec 
ses douves, son mur d’enceinte crénelé, sa cour d’honneur, 
son jardin à la française, son potager réaménagé vous 
invitent à la découverte et à la promenade.
Stroll along the wide avenue lined with oaks and beeches, 
replanted after the 1987 storm and around the castle, french-
style and vegetable gardens.

CÔTES D’ARMOR Gouarec
Des éléments structurants - murs, terrasses, pièces d’eau, 
ifs et charmilles - partagent l’espace en jardins à thème 
d’inspiration anglaise, pays natal de la propriétaire. De 
la couleur en toute saison, des fleurs en abondance, 
un brin d’humeur et des trouvailles originales font un 
ensemble enchanteur. 
Mature trees, shrubs, roses and a perfusion of perennials, all 
the ingredients necessary for a truly English garden.

CÔTES D’ARMOR Trédarzec
Hymne à la nature et à la poésie, ce domaine vallonné 
de 18 ha, en bordure du Jaudy, en face de Tréguier, offre un 
monde blotti, clos, à la fois naturel et façonné, à la croisée 
d’un univers botanique et romantique. Fabuleuse richesse 
botanique, terrasses et vallons.
Inscrit à l’inventaire supplémentaire des Monuments 
Historiques en 2007, et label jardin remarquable depuis 2005.
44 acres of beautiful landscape grounds. Terrasses, pavillons, 
grottos, ponds and a wooden valley give Kerdalo a lovely 
romantic feeling. Also includes an interesting botanical 
collection.

CÔTES D’ARMOR Penvenan
L’ivresse des couleurs avec la mer en toile de fond. 
Les fleurs sont continuelles, des arbustes en avril mai, 
les plantes vivaces et les iris en juin juillet puis en août 
les nymphéas. La conception du jardin donne la priorité 
à la composition et à l’harmonie des couleurs avec 1 500 
variétés végétales.
Diversity is in the beauty of the abundance of flowers each month. 
1 500 varieties go to make up the splendour of the 4 hectare 
garden, divided in several themes : exotic, austral and English 
gardens, himalayan walks, and the nympheas’ pond, with 
the sea in the background.

CÔTES D’ARMOR Guitté
Les visiteurs apprécieront ce parc de 5  ha, au milieu  
des bois, en bordure de la vallée de la Rance.  
Un château Louis  XIII et Louis  XVI et de nombreuses 
constructions (chapelle, orangerie) agrémentent jardins 
en terrasses et jardin anglais. Arbres remarquables, 
très belles charmilles, roses anciennes, vivaces et haies 
de rhododendrons. 
Terrace gardens and landscaped park, remarkable trees and 
beautiful bowers, ancient roses and hedges of rhododendrons.

CÔTES D’ARMOR Planguenoual
Herbarius vous emmène à la découverte du potager 
médiéval (Hortus), du jardin des simples (Herbularius), 
des sauvages comestibles, des fleurs à manger et du potager 
en permaculture. 
Jardin Lauréat du concours national des jardins potagers 
dans un environnement paysager - SNHF 2022
Herbarius is a small preserved biodiversity garden.
Its name refers to the mystery of herbalists and ancestral 
knowledge.

CÔTES D’ARMOR Ploëzal
Le château du XVe siècle et son parc contemporain 
d’inspiration médiévale labellisé Jardin remarquable et 
Ecojardin, offrent aux visiteurs un lieu de découverte original 
de 64 ha, disposant d’un panorama unique sur la vallée 
du Trieux.
A garden in a park, a park in a landscape. In the heart of Trégor 
and high above the banks of the Trieux.

CÔTES D’ARMOR Ploubezre
Niché dans la vallée du Léguer, à 300m de la chapelle de 
Kerfons, ce jardin de plus de 8 000m2 où vivaces, arbres 
et arbustes fleurissent au gré des saisons.
Nestled in the Leguer valley, 300m near from the chapel 
Kerfons, a garden where perennials, trees and shrubs 
bloom seasonally.

CÔTES D’ARMOR Plévin
Découverte d’un jardin naturel à l’anglaise (2ha) situé 
au cœur du centre Bretagne, sur les crêtes des montagnes 
noires. Observation du vivant, avec richesse botanique et 
biodiversité variée. 8 mois de floraison ininterrompue. Un 
joyau de couleurs et de senteurs.
English garden where flowers and scents are omnipresent, 
curves, contrasts, dense paths, biodiversity. 8 months of 
uninterrupted flowering. Panoramic views on the Minez 
Du, the woods of Kerjean and Conveau.

CÔTES D’ARMOR Plougonver
Situé dans un charmant hameau du centre Bretagne, un 
parc botanique d’environ 8 hectares où se côtoient bambous 
d’exception, dont certains collectés par le propriétaire des 
lieux, au Chili et en Chine ; mais aussi fougères, arbres et 
arbustes venus des quatre coins du monde, en parfaite 
harmonie avec la flore locale dans une nature protégée.
A botanical park with exceptional bamboos, and also trees 
from all over the world.

CÔTES D’ARMOR Saint-Launeuc
Situé à 35 minutes des portes de Rennes dans un écrin 
boisé, ce parc paysager s’articule autour d’un manoir 
du XVIIIe siècle et d’un vaste plan d’eau. Plusieurs points 
forts ponctuent la visite : un potager au naturel, un jardin 
aux mille roses, des arbres remarquables et des sculptures.
In this park, a vegetable garden, a garden with a thousand 
roses, remarkable trees, sculptures.

CÔTES D’ARMOR Perros-Guirec
Jardin d’un arboriste à l’ambiance subtile et aux allures 
naturelles où potager, jardin d’eau et clairières sont bordés 
d’arbres et d’arbustes aux formes mises en valeur par un 
travail de taille original issu des traditions asiatiques et des 
connaissances de l’arboriculture moderne.
An arborist’s garden: main areas are lined with trees or shrubs 
highlighted by an original work of pruning.

CÔTES D’ARMOR Quessoy
Remis au goût du jour en 1785, suivant les idées des 
philosophes des Lumières, Bogard vous propose une 
promenade champêtre, dans un lieu chargé de symboles 
de la franc-maçonnerie de la fin du XVIIIè siècle.
Become soaked with the spirit of the Lights and with return to 
nature; garden of the sensibility and garden in the masonic 
symbols in the course of restoration. 

CÔTES D’ARMOR Trébry
Témoin authentique de la Renaissance bretonne
Le parc aménagé depuis 2006, en interprétant de façon 
moderne les éléments fondamentaux de la Renaissance, 
propose en suivant les différentes parcelles délimitées 
par des haies, des plantations multiples allant du jardin 
exotique à la roseraie, jusqu’au « jardin d’or ».
Laissez-vous emporter par un parcours adapté à toute 
la famille dans un monde historique et magique.
Built in the 16th century and influenced by the Italian 
Renaissance, the “Château de la Touche” is surrounded 
by a recently renewed park with an asian garden, 
azaleas,rhododendrons, rosebushes... 

CÔTES D’ARMOR Plouëc-du-Trieux
Un jardin d’inspiration dans la vallée du Trieux
Se promener à travers 20 jardins pleins d’ambiance vous 
permettra de découvrir des arbres exceptionnels, des 
légumes oubliés, de magnifiques fleurs, des herbes agitées 
et de surprises amusantes tout en vert.
Les Jardins de Kerfouler is a garden of inspiration boasting a 
range of garden styles, e.g.: modern, artistic, classic, natural, 
romantic, exuberant, modest, playful...

CÔTES D’ARMOR Yvignac-la-Tour
C’était un champ au début des années 1960, pour 
devenir avec le temps un jardin paysagé d’un hectare 
en mouvement perpétuel, en partie boisé, organisé en 
de multiples espaces charmants, secrets, inattendus... 
et se perdre en d’autres temps. Au détour du chemin, 
cabanes, fontaines, gloriettes...Un pin radiata multi-troncs, 
remarquable culmine avec ses 25m d’envergure. 
It was a field to become in time a park, organized in charming, 
secret, or unexpected spaces…

CÔTES D’ARMOR Plévenon Cap Fréhel
Château fort médiéval (classé Monument historique) 
transformé en Fort de défense côtière sous Louis 
XIV. Derrière ses remparts, des plantes médicinales, 
aromatiques, tinctoriales, potagères agrémentent sa 
visite. Un labyrinthe de santolines se dévoile à vous depuis 
le sommet du donjon.
Medieval fortified castle (listed as a Historic Monument) 
transformed into a coastal defense fort under Louis XIV. Behind 
its ramparts, medicinal, aromatic, tinctorial and vegetable 
plants enhance its visit. A labyrinth of santolins is revealed 
to you from the watchtower of the keep.

CÔTES D’ARMOR Pleumeur-Bodou
Une halte botanique à deux pas de la Côte 
de granit rose. 
Au sein d’une pépinière, notre jardin se veut le reflet 
de notre diversité végétale. Les arbres, arbustes et vivaces 
se côtoient dans une recherche permanente d’harmonie 
de formes et de couleurs.

At the heart of a nursery, demonstration gardens show a 
wide range of plants in a very harmonious display, near 
the Pink granite coast.

CÔTES D’ARMOR La Poterie
Un monument historique du XVIIIe siècle, entouré 
d’un parc et de jardins
Parc d’agrément à la française (XVIIIe-XIXe siècles), ISMH, 
douves ornementales, parterres botaniques adossés 
aux charmilles taillées, Orangerie, Théâtre, jardin 
potager, allée anglaise, arboretum, bois des amis. Jardins 
d’inspiration japonaise en cours de création.
French-style ornemental gardens (18th-19th century). 
Ornemental moat, shrubbery, flower beds with perennials 
and roses, tree-covered walks, Orangery, Theatre, cherry-
trees, arboretum.

CÔTES D’ARMOR Louargat
Un univers centré sur le végétal et la botanique. 
Venez découvrir une ambiance de luxuriance végétale, une 
invitation au voyage et à l’aventure. Dans un cadre naturel 
préservé,  les végétaux sont mis en scène dans différents 
milieux : un sous-bois, des espaces ouverts, des mares et 
ruisseaux, le tout attenant à la pépinière
In this garden you will plunge into an atmosphere of vegetal 
luxuriance, an invitation to travel and adventure. 
In a preserved natural setting, with an area of 2 acres, the 
plants are staged in different environments: undergrowth, 
open spaces, ponds.
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CÔTES D’ARMOR Hénon
Parc paysager et romantique entourant un manoir et une 
chapelle (XVe et XVIIe s.), étang bordé d’arbres séculaires, 
de rhododendrons et gunneras. Jardin potager et de fleurs.
Landscaped and romantic garden surrounding a manor house, 
a pond lined with secular trees , rhododendrons and gunneras. 
Kitchen garden and of flowers.

Parc et Jardins  
du Colombier
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Le Haut du Val - 22400 PLANGUENOUAL  
Tél. : 06 03 43 25 28 
www.herbarius.net / f.goulley@herbarius.net

Kerfons - 22300 PLOUBEZRE  
Tél. : 06 32 02 78 70  
www.apjb.org/fr/parcs/arc-en-ciel.html 
nelly.thomas91@orange.fr

21 Touldous - 22340 PLÉVIN  
Tél. : +33 (0)2 96 29 63 66 ou 06 45 92 81 52 
jardindeplevin-overblog.com 
dominiqueriou@hotmail.fr

22430 ERQUY - Tél. : +33 (0)2 96 72 22 03 
www.chateau-bienassis.com 
contact@chateau-bienassis.com

22220 TREDARZEC 
Tél. : +33 (0)7 65 16 06 75 
www.lesjardinsdekerdalo.com  
lesjardinsdekerdalo@gmail.com

22120 QUESSOY - Tél. : +33 (0)2 96 42 38 25 
www.chateau-de-bogard.com 
chateau-de-bogard@wanadoo.fr

Parcs & Jardins du Château de La Roche Goyon 
22240 PLÉVENON CAP FRÉHEL 
Tél.: +33 (0)2 96 41 57 11
www.lefortlalatte.com - contact@lefortlalatte.com

7 Kerfouler - 22260 PLOUËC-DU-TRIEUX  
Tél. : 07 86 28 35 28  
www.les-jardins-de-kerfouler.fr 
erwin.straalman@gmail.com

La Poterie - 22400 LAMBALLE  
Tél. : +33 (0)2 96 31 00 14 ou 06 20 79 62 37 
www.lamoglais.fr - contact@lamoglais.fr

22510 TRÉBRY - Tél. : +33 (0)2 96 42 61 30 
www.parc-renaissance.com  
dr.brendel@t-online.de 

Jardin et pépinière Lepage bord de mer  
2, Park Meur - 22560 PLEUMEUR-BODOU  
Tél. : +33 (0)2 96 47 27 64 
www.pepiniere-bretagne.fr 
contact@pepiniere-bretagne.fr

1 rue de la Levrette  
22350 YVIGNAC-LA-TOUR  
Tél. : +33 (0)6 88 60 45 92  
www.jardindelalevrette.com 
jardindecalade@gmail.com

Guernevez Plouserf - 22540 LOUARGAT  
Tél. : 06 74 34 79 99 
www.pepinierevert-tige.fr 
pepiniereverttige@gmail.com

22260 PLOËZAL - Tél. : + 33 (0)2 96 95 62 35 
www.larochejagu.fr 
chateaudelarochejagu@cotesdarmor.fr

104, Kervasclet - 22700 PERROS-GUIREC  
Tél. : 06 15 27 44 07 
www.apjb.org/fr/parcs/l-atelier.html

11 Kergalaon, 22810 PLOUGONVER 
Tél. : 07 89 70 77 17 

 La-vallée-des-bambous-170414991290081/ 
gilbertetjosiane@orange.fr

Le Bourg, 22230 SAINT-LAUNEUC  
Tél. : 02 96 56 14 59 
https://www.arduen.com/visite-potager/ 
contact@arduen.com

16, rue au Lin - 22570 GOUAREC  
Tél. : 06 21 23 16 38 
www.jardinenville-gouarec.fr 
info@jardinenville-gouarec.fr

Anse du Pellinec - 22710 PENVENAN   
Tél. : +33 (0)6 65 43 92 35  
www.le-jardin-de-pellinec.fr  
gj.pellinec@orange.fr

22350 GUITTÉ - Tél. : +33 (0)6 77 03 01 51  
www.apjb.org/fr/parcs/couellan.html  
caroline.dorange@wanadoo.fr 

22150 HÉNON  
Tél. : +33 (0)2 96 73 57 81 ou 06 72 65 66 29 
www.apjb.org/fr/parcs/le-colombier.html 
catherine.de.lorgeril@sfr.fr

22-Côtes d’Armor
01 - Parc et jardins du Château de Bienassis
02 - Parc du Château de Bogard
03 - Château de la Roche Goyon / Fort La Latte
04 - Jardins de Kerdalo
05 - Jardins de Kerfouler
06 - Parc et jardins de La Moglais
07 - Un Jardin en Ville
08 - Parc du Château de La Touche
09 - Jardin botanique Lepage
10 - Le Jardin de Pellinec
11 - Jardin Polypodes

12 - Jardin et Pépinière Vert’Tige
13 - Parc du Château de Couellan
14 - Parc et Jardins du Colombier
15 - Domaine départemental de la Roche-Jagu
16 - La Vallée des Bambous 
17 - Jardin l’Atelier
18 - Potager Ar Duen Domaine La Hardouinais
19 - Herbarius
20 - Jardin Au bout de la Lande
21 - Jardin l’Arc-en-ciel

29-Finistère
01 - Domaine de Boutiguery et sa pépinière
02 - Jardin du Conservatoire  

botanique national de Brest
03 - Jardins des plantes médicinales  

de l’Abbaye de Daoulas
04 - Jardin Georges Delaselle
05 - Parc botanique de Cornouaille
06 - Domaine de Trévarez
07 - Château de Kerjean
08 - Manoir de Kernault

09 - Parc et jardins du Château de Kergroadez
10 - Parc du Château de Kerouzéré
11 - Jardin de simples de l’Ancienne Abbaye 

de Landevennec
12 - Un jardin à Landrévarzec
13 - Parc et jardins du Château de Lanniron
14 - Arboretum Les Arbres du Monde au Huelgoat
15 - Abbaye du Relec
16 - Jardin Exotique & Botanique de Roscoff 
17 - Jardin des Sittelles 

35-Ille et-Vilaine
01 - Les Jardins de Brocéliande 
02 - Jardins du Château de la Ballue
03 - Jardins du Château de la Bourbansais
04 - Parc du Bois Cornillé
05 - Le Bois Orcan
06 - Domaine du Montmarin
07 - Parc Botanique de Haute-Bretagne
08 - Parc du Château de Bonnefontaine

09 - Parc du Château de Caradeuc
10 - Parc du Château de Combourg
11 - La Magnanne
12 - Parc du Château des Onglées
13 - Arboparc
14 - Jardins Rocambole

01 - Jardin de la Pellerine

56-Morbihan
01 - Parc animalier et botanique de Branféré
02 - Circuit des Hortensias 
03 - Les Hortensias du Haut Bois
04 - Jardin Botanique Yves Rocher 
05 - Jardin d’Iris

06 - Domaine de Kerguehennec
07 - Parc du Château de Kerlevenan
08 - Jardins de Keroguic
09 - Le Coscro

Tour à tour botanique, esthétique, historique, paysager ou potager, le jardin sous toutes ses formes est 
une des richesses méconnues de la Bretagne. Rêverie anglaise ou élégance française, airs italiens ou 
méditations orientales, labyrinthes de verdure ou charmilles taillées, valses de parfums ou symphonie de 
couleurs, ifs sculptés, buis ordonnés, ou roseraies aux senteurs suaves, c’est tout un bouquet d’émotions 
à cueillir sur le vif. 

Come discover the luxuriant and diverse world of gardens in Brittany. Botanical, esthetic, historic, landscape 
or kitchen garden, with various sources of inspiration, ranging from English reverie to french elegance, italian 
arias to oriental meditation, our gardens are a delight for the senses. Mazes of flush greenery contrast with 
pruned hedges, rich floral notes dance in the air, while the colorful symphony of water lilies and the sweet 
scent of roses softens the strictness of sculpted yews and well ordered box gardens. 

La Bretagne
cultive ses jardins...

Patrimonial
Heritage

*Cette opération est coordonnée et animée en Bretagne par l’APJB,  
en lien avec la DRAC Bretagne et le Ministère de la Culture.

La liste exhaustive des participants est disponible également en ligne.

Botanique
Botanical

Esthétique
Ornamental

Rendez-vous aux 
jardins 2023*

20ème édition,  
2, 3 et 4 juin.
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ILLE-ET-VILAINE Acigné
Aux portes de Rennes, ce parc entoure un château d’un 
parlementaire breton dont la construction commença en 
1640. Dessiné au XVIIe siècle, il permet des promenades 
sous les arbres centenaires, le long des douves et du miroir 
d’eau. Des panneaux présentent le nom des arbres. ISMH.
Discover the park surrounding the house of a Breton 
parliamentarian who chooses the banks of the Vilaine to 
build his residence in the countryside

ILLE-ET-VILAINE Corps-Nuds
Jardin de 10 000m², mêlant avec art l’insolite, les couleurs 
et une infinie poésie. Il offre un parcours surprenant 
entre potager, verger et massifs fleuris toujours plus 
riches d’annuelles et de vivaces s’achevant sur une aire 
de jeu ombragée. Luc Bienvenu vous y accueille tout l’été  
avec plaisir.
Near Rennes (15kms - South) an ecological, unusual  
and poetic kitchen garden: a pleasant visit for all.

MAYENNE La Pellerine
Aux portes de la Bretagne, Sylvie et Alain Douinot ont 
imaginé autour de leur logis du XVIIe une succession 
de jardins élégants et raffinés. Entre classicisme et 
exubérance, rigueur et fantaisie, un jeu perpétuel 
de perspectives offre des associations colorées de plantes 
vivaces, rosiers anciens et arbustes rares. 
Near Brittany, come and discover elegant and sophisticated 
gardens created as a succession of scenes with colored 
associations of perennials, rosebushes and rare shrubs, 
ponds, gardens of water…

ILLE-ET-VILAINE Antrain
Parc paysager à l’anglaise, à 15 km du Mont Saint-Michel, 
réalisé par le célèbre paysagiste Denis Bühler. Cheminez 
lors d’une promenade romantique parmi les grands 
arbres, la rivière anglaise, les étangs, le lavoir. Le parc 
sert d’écrin au château construit par le chancelier d’Anne 
de Bretagne. Nombreuses variétés de rhododendrons, 
azalées et hortensias.
Landscaped garden. Welcome for a romantic walk among 
the big trees, the english river, the ponds.

ILLE-ET-VILAINE Combourg
Le château de Combourg, restauré en 1876, est entouré  
d’un parc à l’anglaise dessiné par Denis Bühler qui s’inspira 
des descriptions de François-René de Chateaubriand dans 
ses « Mémoires d’outre Tombe ».
The Combourg woods were designed in the English Park by 
Denis and Eugène Bühler, inspired by the descriptions of 
François-René de Chateaubriand in his Mémoires d’outre-
tombe.

ILLE-ET-VILAINE Guipry-Messac
L’arboparc est un arboretum, jardin botanique spécialisé 
présentant de nombreuses espèces d’arbres ou arbustes 
dont une dizaine de collections, disposées dans un décor 
paysager, parcouru d’allées dessinées à l’instar des 
méandres de la Vilaine proche. Environ 1500 arbres et 
arbustes différents, et certains très rares, ont été plantés.
A beautiful walk in a landscaped arboretum with many 
collections (including maples, oaks, viornes, magnolias..), 
trees, fruit trees and rare shrubs.

ILLE-ET-VILAINE Bécherel
Tous les éléments caractéristiques du style français sont 
présents sur les 40 hectares du parc : parterres réguliers, 
longues allées rectilignes, fabriques, boulingrin, salle de 
verdure, somptueux panorama sur la vallée de la Rance et 
multiples vases et statues.
All the archetypal elements of the French garden style can be 
found within the park’s 100 acres: parterres, long and straight 
avenues, follies, a bowling green, a sumptuous panorama over 
the Rance valley and numerous vases and statues.

ILLE-ET-VILAINE Andouillé Neuville
Jardin ordonnancé dans l’esprit du XVIIe siècle, autour d’une 
demeure de parlementaire de la fin du XVIe siècle, inscrite à 
l’inventaire des Monuments Historiques. Parterre à pièces 
de gazon découpées, charmille, cabinets de verdure, 
potager font l’attrait de cet ensemble rustique.
Garden in the spirit of the seventeenth century) and 
landscaped park, around a parliamentary residence.
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ILLE-ET-VILAINE Bréal-sous-Montfort
Prenez le temps aux Jardins de Brocéliande, un endroit où 
tous les sens sont en éveil ! Lieu de loisirs imaginé pour les 
amoureux du grand air et les amateurs de bons moments, les 
Jardins vous offrent 24 hectares pour gambader pieds nus, 
fermer les yeux, écouter, respirer… Acteurs de l’économie 
sociale et solidaire et du développement durable, les Jardins 
de Brocéliande sont un lieu d’insertion pour des personnes en 
situation de handicap, différentes et compétentes ! 
Come to explore 24 hectares - about 60 acres - of greenery, 
teeming with plant collections, sensory trails and fun activities, 
all on the very edge of the Forest of Brocéliande. 

ILLE-ET-VILAINE Le Châtellier
24 jardins enchantés et poétiques composent cette œuvre 
d’art vivante.
Plusieurs milliers de plantes ligneuses, des centaines 
d’espèces botaniques rares cohabitent. Chaque univers 
thématique est inspiré par des poèmes, l’histoire des jardins 
ou des souvenirs de voyages lointains…
24 enchanting and poetic gardens make up this living work of 
art. The sensitivity of themes and scenes sublimates several 
thousand different plant species of different plants. Each 
universe is inspired by poems, the history of gardens and 
memories of distant travels…All the senses are alert.

ILLE-ET-VILAINE Val-d’Izé
Un parc de la Belle époque
Un domaine de la Belle époque dessiné par les paysagistes 
Bühler et André : quand le jardin se fait paysage, quand 
le paysage devient jardin...
On s’y promène dans les parterres autour du château 
néogothique, le long des étangs ou au coeur du bois.
When the landscape becomes a garden and the garden turns 
into landscape...
At Bois Cornillé, strolling is an invitation to contemplation. 
Like in a fairy tale, the spires of the neo-Gothic château rise 
above the groves, they watch over the garden, ponds and fields. 

ILLE-ET-VILAINE Bazouges la Pérouse
Près du Mont-Saint-Michel se cache un jardin 
enchanté. Les 13 chambres de verdure du jardin maniériste 
se succèdent dans un dédale à travers des scènes variées et 
surprenantes. La lumière jouant entre les topiaires renforce 
les effets visuels. 
Listed as a Historical Monument, La Ballue is marked 
intrinsically by a sense of “wonder”; a series of garden, rooms, 
each with its own atmosphere, designed in harmony with the 
chateau firmly rooted in the baroque culture.

ILLE-ET-VILAINE Noyal-sur-Vilaine
Édifié aux XIVe et XVe s., le château est un joyau de cet âge 
d’or de la Bretagne. Son plan, sa structure et son décor 
témoignent de la culture et du raffinement de Julien 
Thierry, argentier d’Anne de Bretagne. Afin de restituer 
son environnement paysager, Alain Richert a créé le jardin 
médiéval de la Fontaine de vie.
Pour accueillir ses sculptures monumentales, Etienne-
Martin - figure majeure de l’art du XXe s. - a créé le Parc 
de l’Athanor.
The Garden of the Fountain of life was renoved in the style 
typical to the medieval period. L’Athanor, Etienne-Martin Park 
of sculpture, was specially created with artist for his bronzes. 

ILLE-ET-VILAINE Pleugueneuc
Les jardins de La Bourbansais, classés Monument Historique, 
rappellent le classicisme des grands parcs dessinés par 
Le Nôtre, notamment les jardins « à la française » et 
du « carrousel ». Le vaste Jardin potager, nourricier et 
d’agrément, a été restauré en respectant les plans d’archives 
du XVIIe siècle du château. Une visite libre ou guidée de ces 
jardins vous permettra de mieux connaître les fruits et 
légumes et leurs nombreuses anecdotes et vertus…
These French-style and Carrousel listed gardens are evidence of 
the artistic creation between the Renaissance and the Classical 
periods. Kitchen gardens recently restorded, awarded by the 
Prix Villandry. 

ILLE-ET-VILAINE Pleurtuit
Le parc de La Malouinière du Montmarin, ouvert sur 
l’estuaire de la Rance, y descend par 4 plans de terrasses 
successifs : des jardins à la française du XVIIIe et un parc 
romantique de 1885.
Ses collections botaniques s’enrichissent chaque année.
Montmarin, whose château, park and gardens classed as 
Historic National Monuments, was built in 1760. The 6 ha 
park slopes gentlydown to the Rance in a series of terraces. 
The french formal garden (XVIIIth) overlooks the park, laid 
out in 1885 in the « english style », with historic trees, wide 
lawns, tickets, rock-garden, flowering border and botanical 
collections.
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MORBIHAN Lignol
Manoir fortifié attesté depuis 1394 transformé au début 
du 17e siècle (Louis XIII) en résidence de campagne. 
L’ensemble des jardins abandonnés après la Révolution 
puis transformés en champ agricole à la fin du 19e siècle ont 
été restaurés suite à un travail préalable de recherches 
archéologiques réalisées en 2002/2003.
These gardens, abandoned after the Revolution and then 
transformed into agricultural fields at the end of the 19th 
century, were restored after archaeological research in 
2002/2003.

MORBIHAN Bubry
Une exceptionnelle collection d’iris venus du monde 
entier, enrichie chaque année des meilleures créations. 
C’est cette merveilleuse fleur que vous pourrez librement 
admirer et choisir au mois de mai en parcourant le jardin 
de présentation. Plus de 2 000 variétés y sont exposées 
sur 1 ha.
An exceptional collection of irises that you can freely admire 
and choose by crossing this garden.

MORBIHAN Sarzeau
Au bord du golfe du Morbihan, l’architecture inattendue 
du Château de Kerlevenan (fin du XVIIIe), est agrémentée 
des « fabriques » de l’époque : une chapelle et un pavillon 
chinois récemment restaurés.
Standing on the Gulf of Morbihan, the Château de Kerlevenan, 
end of 18th century, features some surprising architectural 
period additions - recently restored chapel and Chinese 
pavilion.

MORBIHAN Bignan
Le Domaine de Kerguéhennec, propriété du Département 
du Morbihan. Un château du 18è siècle, entouré d’un 
parc paysager, dessiné au XIXe s. par Denis Bühler, un parc 
de sculptures, des expositions d’art et de patrimoine, des 
promenades en pleine nature composent le programme 
d’une journée entre grand air et belle demeure.
After a nice stroll around the lake, you will enjoy walking 
through the Sculpture Park and visiting the temporary 
exhibitions. The landscaped garden was designed by Denis 
Bühler.

MORBIHAN Baud
Situés dans un cadre naturel, une roseraie composée 
de roses anciennes, arbustifs, grimpants, lianes; un jardin 
aquatique, agrémenté de plantes vivaces et de graminée ; 
un potager.
A rose garden - ancient, climbing rosbushes, lianas - ; an 
aquatic garden, a meadow surrounded with secular trees 
and a kitchen garden.

Le Coscro

Jardin d’Iris

Parc du Château  
de Kerlevenan

Domaine de  
Kerguehennec

Jardins de Keroguic

MORBIHAN La Gacilly
Sur les hauteurs de La Gacilly, Le Jardin Botanique 
Yves Rocher vous propose une expérience sensorielle à 
la découverte de ses 1 500 espèces végétales classées par 
thématiques. Observatoire du vivant et refuge biodiversité, 
il dévoile ses collections ethnobotaniques et exotiques.
This garden offers a sensory experience to discover its 1,500 thematic 
plant species. Observatory of the living and refuge for biodiversity, 
it unveils ethnobotanical and exotic collections,  a unique national 
Artemisia collection, fragrant pelargoniums, cosmetics and perfumery 
plants,  an arboretum and bamboo grove...

MORBIHAN Le Guerno
Un parc botanique plusieurs fois centenaire. 
1500 animaux en liberté dans un parc botanique 
de 45 hectares créé au XVIIIe siècle, recueillant des essences 
rares et parfois multi centenaires. 3500 m2 de filets dans 
les arbres pour s’amuser en famille. 
A botanical park. From the XVIIIth century, a botanist fits out 
the park by planting rare species which still remain: sequoia, 
pines laricio, camellias, azaleas, rhododendrons,a weeping 
plane tree of 300-year-old East, classified « Remarkable Tree of 
France ». From April to the end of November, attend the show of 
birds and numerous animations dedicated to the biodiversity.

MORBIHAN Ploërmel
Un parcours unique en France
5 500 hydrangeas et 550 variétés d’une plante symbole de 
la Bretagne agrémentent un circuit agréable de 3 kms qui 
longe le Lac au Duc et traverse des sous-bois. Collection 
agréée CCVS.
The “Hydrangea Trail”, the only one of its kind  in France, 
offers visitors the opportunity to enjoy the most beautiful 
examples of Brittany’s regional flower. 5 500 hydrangeas 
and 550 different varieties grace a pleasant route along by 
the Lac au Duc and through low woodland.

MORBIHAN Taupont
Une journée plongée dans le monde des hortensias : 50 000 
hortensias en culture sur plus de 13 hectares. 
Flânez dans nos jardins paysagers afin de découvrir notre 
collection de 750 variétés d’hortensias, associés à une 
multitude de vivaces, graminées et arbustes.
Come and visit a park, unique in Europe, where are cultivated 
more than 50 000 hydrangea on over 13 hectares. Take a stroll 
in our gardens and discover our collection of 750 different 
hydrangea planted with many perennials, grasses and shrubs. 
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FINISTÈRE Quimper
Venez découvrir les jardins du Château de 
Lanniron ! Ancienne résidence d’été des évêques de 
Quimper, ce domaine vous offre une vue imprenable 
sur l’Odet. Ses jardins en terrasse viennent compléter ce 
paysage surprenant enclavé dans Quimper. 
Come and discover the gardens of Lanniron Castle! Former 
summer residence of the bishops of Quimper, this estate offers 
a breathtaking view of the Odet. Its terraced gardens complete 
this surprising landscape enclosed in Quimper.

FINISTÈRE St-Vougay
Le Château de Kerjean s’élève au cœur d’un vaste espace 
naturel de 20 hectares qui met en scène l’édifice. Cet îlot 
de biodiversité offre de belles promenades entre nature 
et architecture. À l’ombre des murs du château, le parc 
révèle ses secrets : remparts, colombier et fontaine sont 
des témoignages de l’histoire du domaine. La gestion 
différenciée permet au parc de Kerjean d’être un milieu 
privilégié pour la faune et la flore.
The Castel at Kerjean rises in the heart of a vast natural area 
spread over 20 hectares. This island of biodiversity lives as a 
special environment for fauna and flora.

FINISTÈRE Plounéour-Ménez
L’Abbaye du Relec, fondée au 12e siècle est un domaine  
où se mêlent patrimoine et nature. Un dispositif immersif 
raconte sa longue et riche histoire, un potager propose 
des expositions temporaires et l’abbatiale accueille des 
concerts en été. L’ensemble en fait un espace patrimonial 
et naturel remarquable, propice aux balades et  
à la convivialité.
The ruins of the Abbey of Relec : a romantic place in the heart 
of Monts d’Arrée.

FINISTÈRE Brélès
Étendue sur plus de 22 hectares, la promenade dans les 
jardins permet de découvrir les charmes de la biodiversité 
à Kergroadez : le vivier, les paysages marécageux bretons, 
le petit étang du lavoir, les ribines vers le pigeonnier, 
le bois du vieux hêtre, la vue sur la mer, le mail historique 
du château et le jardin des plantes médicinales. Un grand 
moment dans la nature, au rythme de chacun … 
Enjoy a big moment in the nature to discover Kergroadez: 
ponds, landscaped park, tree-lined pathway , historic mail 
near the castle, medicinal and vegetable gardens.

FINISTÈRE Arzano
Une promenade de 2 h dans ce jardin d’1.5ha toujours 
fleuri vous fera découvrir de curieux personnages 
et de nombreuses collections végétales, en passant 
dans le jardin blanc, le bosquet aux charades, le jardin 
romantique, le coin exotique, le jardin de mousses, le jardin 
japonais, le chemin creux menant au four à pain.
A restful and constantly flowering garden with a great botanical 
diversity, a romantic undergrowth, a moss garden and its collection 
of maple trees, the hollow path and some curious characters.

FINISTÈRE Landévennec
C’est un jardin archéologique reconstitué à partir des 
données fournies par les fouilles sur le site de l’Ancienne 
abbaye, pour la période 8e-10e siècle. Cet inventaire 
a été complété à partir du capitulaire de villis édité 
par Charlemagne.
The  medieval physic garden  is based on the results from the 
archaeological excavations and the capitulary of Villis to set 
plants cultivated in the monastic gardens.

FINISTÈRE Huelgoat
Au cœur des Monts d’Arrée, ce parc vallonné est dédié 
à la botanique et à la biodiversité. Sur 20 hectares est 
présentée une des plus grandes collections françaises 
d’arbres et d’arbustes avec 3000 espèces des 5 continents. 
Une invitation au voyage....
In the heart of the Monts d’Arrée, this hilly park is dedicated 
to botany and biodiversity. On 20 hectares is presented one 
of the largest French collections of trees and shrubs with 
3000 species from the 5 continents. An invitation to travel....

FINISTÈRE Mellac
Le domaine de Kernault s’étend sur 32 hectares. Il est 
composé de boisements, de prairies, de vergers et d’un 
clos patrimonial qui abrite des bâtiments qui racontent 
500 ans d’histoire des manoirs en Bretagne. Hiver comme 
été, ce grand jardin où l’on pratique la « gestion différenciée » 
accueille tous ceux et celles qui ont envie de balades et 
de culture.
The roads of the park will guide you through the wood of 
the garden or that of the winged snakes for a bucolic walk 
up to orchards academies of apple trees or with the fishpond.

FINISTÈRE Roscoff
L’hémisphère sud dans le Finistère nord. 3 500 espèces 
de plantes australes, un rocher de 18 m de haut offrant 
une vue panoramique sur la baie de Morlaix. 
Un lieu enchanteur au goût de voyage...
The southern hemisphere in northern Finistere. 3,500 
species of exotic plants, an rock 18 m-high rock offering an 
outstanding panoramic view over Morlaix bay. 
An enchanting site with a taste for travel...

FINISTÈRE Sibiril
Parc boisé paysagé entourant la forteresse de Kerouzéré  
classée MH. Rhododendrons, camélias, hortensias, azalées. 
Essences d’arbres variées.
Landscaped and wooded park surrounding the fortress of 
Kérouzéré. Rhododendrons, hydrangeas, camelias, azaleas, 
varied trees.

FINISTÈRE Landrévarzec
Un jardin ornemental d’1,6 hectare, situé à 10 minutes 
de Quimper. Des arbres, arbustes et vivaces provenant des 
5 continents. Un festival de couleurs au printemps et en été. 
An ornemental garden located 10 minutes far from Quimper 
in the Landrévarzec countryside. This garden invites you to 
relaxation and tranquility..
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FINISTÈRE Penn Batz - Ile de Batz
Pause tropicale en Finistère Nord
Créé en 1897, le Jardin Georges Delaselle est un jardin 
exotique insulaire, présentant une collection botanique 
exceptionnelle de plus de 1700 espèces originaires de tous 
les continents.  Chaque espace du jardin est une invitation 
au voyage.
Created in 1897 by a passionate plant-lover, the jardin Georges 
Delaselle offers a unique experience on the island of Batz, 
where its botanical abundance contrasts with the surrounding 
maritime environment.

FINISTÈRE Gouesnac’h
Découvrez un parc enchanteur de 20 ha où 40 000 
rhododendrons et azalées se préparent à vous éblouir ! 
Dans ce jardin, petits et grands ne se promènent pas mais 
voyagent : Laissez-vous emporter par cette fabuleuse 
démonstration printanière et par la magie des couleurs, 
des nuances et des parfums ! 
What a fantastic travel! An artist gardener has produced 
thousands of new shades to create a fabulous spring 
demonstration in these 20 ha gardens planted with 
rhododendrons and azaleas. 

61 route de Pors Meillou - 29950 GOUESNAC’H  
Tél. : +33 (0)6 64 98 46 44 
www.boutiguery.fr - contact@boutiguery.fr

Penn Batz - 29253 ILE-DE-BATZ  
Tél. : +33 (0)2 98 61 75 65 
www.jardin-georgesdelaselle.bzh 
jardin.delaselle@hlc.bzh

EPCC - Chemins du patrimoine en Finistère 
29440 ST-VOUGAY - Tél. : +33 (0)2 98 69 93 69  
www.cdp29.fr - chateau.kerjean@ cdp29.fr

Allée de Lanniron - 29000 QUIMPER  
Tél. : +33 (0)2 98 90 62 02 
www.lanniron.com - contact@lanniron.com 

EPCC - Chemins du patrimoine en Finistère 
29300 MELLAC - Tél. : +33 (0)2 98 71 90 60 
www.cdp29.fr - manoir.kernault@cdp29.fr

35310 BRÉAL-SOUS-MONTFORT  
Tél. : +33 (0)2 99 60 08 04 
www.jardinsdebroceliande.fr 
accueil.jdb@lepommeret.fr

17, rue du château - 35450 VAL-D’IZÉ  
Tél. : +33 (0)6 07 79 11 32  

 boiscornille - www.boiscornille.fr  
boiscornille@gmail.com

29690 HUELGOAT - Tél. : 07 68 58 24 29 
www.lesarbresdumondeauhuelgoat.fr 
contact@lesarbresdumondeauhuelgoat.fr

Rampe du Stang-Alar - 29200 BREST  
Tél. : +33 (0)2 98 41 88 95 
www.cbnbrest.fr - animation@cbnbrest.com

Combrit - 29120 PONT-L’ABBÉ  
Tél. : +33 (0)2 98 56 44 93 
Fax : +33 (0)2 98 51 91 96 
www.parcbotanique.com 
info@parcbotanique.com

29810 BRÉLÈS - Tél. : 06 49 70 97 40 
www.kergroadez.fr - contact@kergroadez.fr

Rte de Saint Pol-de-Léon-Plouescat 
29250 SIBIRIL - Tél. : +33 (0)2 98 29 96 05  
www.apjb.org/fr/parcs/kerouzere.html

35560 BAZOUGES-LA-PÉROUSE  
Tél. : +33 (0)2 99 97 47 86 
www.laballuejardin.com 
chateau@la-ballue.com

Château du Bois Orcan - 35530 Noyal-sur-Vilaine  
Tél. : +33 (0)2 99 37 74 74 
www.bois-orcan.com - contact@bois-orcan.com

Lieu dit Roc’h Hievec - 29682 ROSCOFF  
Tél. : +33 (0)2 98 61 29 19 ou +33 (0)6 65 78 99 43  
www.jardinexotiqueroscoff.com 
grapes@wanadoo.fr

EPCC-Chemins du patrimoine en Finistère 
29410 PLOUNÉOUR-MENEZ  
Tél. : +33 (0)2 98 78 05 97 
www.cdp29.fr - abbaye.relec@cdp29.fr

EPCC - Chemins du patrimoine en Finistère 
21, rue de l’église - 29460 DAOULAS  
Tél. : +33 (0)2 98 25 84 39  
www.cdp29.fr - abbaye.daoulas@cdp29.fr

35133 LE CHÂTELLIER  
Tél. : +33 (0)2 99 95 48 32 
www.jardinbretagne.com 
botanique@orange.fr

35690 ACIGNÉ - TÉL. : +33 (0)7 82 07 55 66 
https://associationdesongl.wixsite.com/
chateaudesonglees 
associationdesonglees@gmail.com 

Branféré - Parc animalier et botanique 
56190 LE GUERNO  
Tél. : +33 (0)2 97 42 94 66 
www.branfere.com - contact@branfere.com

Jardin Botanique - Yves Rocher  
La Croix des Archers - 56200 LA GACILLY  
Tél. : +33 (0)2 99 08 37 36 
www.maisonyvesrocher.fr  
contact@maisonyvesrocher.com

Le Coscro - 56160 LIGNOL 
www. coscro-bretagne.fr 
daniel_piquet@yahoo.fr

35360 ANTRAIN  
Tél. : +33 (0)2 99 98 31 13 ou +33 (0) 6 24 53 41 28 
www.bonnefontaine.com  
info@bonnefontaine.com

La Lande aux Pitois 35150 CORPS-NUDS  
Tél. : 07 86 85 97 22 
www.jardinsrocambole.fr  
jardinsrocambole@orange.fr

Office de Tourisme de Ploërmel 
5 rue du Val - 56800 PLOËRMEL  
Tél. : +33 (0)2 97 22 36 43  
www.broceliande-vacances.com  
contact@broceliande-vacances.com

Domaine de Kerguéhennec - 56500 BIGNAN 
Tél. : +33 (0)2 97 60 31 84 
www.kerguehennec.fr  
kerguehennec@morbihan.fr

Trévingard - 56310 BUBRY  
Tél. : +33 (0)2 97 51 73 20 ou 06 78 10 41 15 
www.jardindiris-bubry.com 
alain.chapelle@club-internet.fr 

23, rue des Princes - 35270 COMBOURG  
Tél. : +33 (0)2 99 73 22 95 
www.chateau-combourg.com  
info@chateau-combourg.com

La Larderie 53220 LA PELLERINE   
Tél. : +33 (0)2 43 05 93 31 ou 06 85 85 59 95 
http://lejardindelapellerine.simplesite.com  
lejardindelapellerine@orange.fr

Pépinière-Jardin - Les Hortensias du Haut Bois  
18, rue des Hortensias - 56800 TAUPONT  
Tél. : +33 (0)6 16 96 44 99 ou +33 (0)7 89 01 17 00 
www.hortensias.fr - mail@hortensias.fr

Keroguic - 56150 BAUD  
Tél. : 06 37 62 75 84 
www.apjb.org/fr/parcs/jardins-keroguic.html 
jean-yves.le-paih@wanadoo.fr

56370 SARZEAU  
Tél. : +33 (0)2 97 26 46 79 
www.apjb.org/fr/parcs/kerlevenan.html

Rue Théodore Botrel - 35480 GUIPRY-MESSAC 
 arboparcGuipryMessac

35190 BÉCHEREL - Tél. : +33 (0)2 99 66 81 10  
www.caradeuc.com - contact@caradeuc.com

La Magnanne - 35250 ANDOUILLÉ NEUVILLE  
Tél. : +33 (0)2 99 55 25 96  
Fax : +33 (0)2 99 55 96 83 

Chemins du patrimoine en Finistère 
29520 ST-GOAZEC  
Tél. : +33 (0)2 98 26 82 79 
www.cdp29.fr - domaine.trevarez@cdp29.fr

Jardin de simples Musée de l’Ancienne abbaye 
29560 LANDÉVENNEC - Tél. : +33 (0)2 98 27 35 90 
www.musee-abbaye-landevennec.fr 
musee.landevennec@wanadoo.fr

Talascorn - 29300 ARZANO  
Tél. : +33 (0)6 80 88 68 67 
www.apjb.org/fr/parcs/jardin-sittelles.html 
lecagnecjacques@gmail.com

Coat ar stang - 29510 LANDRÉVARZEC  
Tél. : +33 (0)6 64 53 09 93 
www.un-jardin-a-landrevarzec.com 
unjardinalandrevarzec@gmail.com

35720 PLEUGUENEUC - Tél. : +33 (0)2 99 69 40 07 
www.labourbansais.com 
contact@labourbansais.com

35730 PLEURTUIT - Tél. : +33 (0)2 99 88 58 79 
www.domaine-du-montmarin.com 
tlfmontmarin@orange.fr

FINISTÈRE Combrit/Pont-l’Abbé
Une flânerie botanique
Laissez-vous guider par les mille et une senteurs 
qui envahissent, tout au long de l'année, les allées 
sinueuses de ce parc à l'anglaise qui présente une flore 
exceptionnelle comme une invitation à voyager du Chili 
au Japon, à la Sibérie ou encore du Costa Rica à la Chine...
Landscape english-style garden: this park will delight plant 
lovers.

FINISTÈRE Brest
Des trésors rares et préservés
Découvrez le monde végétal en famille. Les serres 
tropicales vous font voyager parmi les plantes les plus 
rares de la planète. Un détour par le jardin et les expositions 
temporaires et vous repartez avec le plein d’images !
One of the world’s major collection of endangered plants.

FINISTÈRE St-Goazec
Site incontournable du centre Finistère, le parc 
de 85 hectares labellisé Jardin Remarquable est aménagé 
à l'anglaise. Le domaine y développe et valorise, au fil 
des saisons, ses collections végétales majeures (camélias, 
rhododendrons, hydrangeas) et secondaires (magnolias, 
érables, chênes, vivaces…)
Landscape english-style garden: this park will delight plant 
lovers.

FINISTÈRE Daoulas
Les jardins de l’Abbaye de Daoulas, celui des simples 
labellisé Jardin Remarquable, et celui des arbres 
médicinaux créé en 2016, présentent des collections 
botaniques des cinq continents. Retrouvez également un 
ensemble patrimonial de qualité et des expositions ouvrant 
à la diversité culturelle.
Founded in the 12th century, the Abbey of Daoulas has the rare 
privilege of concentrating in one place many points of interest 
The gardens, the garden of simples certified «remarkable 
garden» and the garden of medicinal trees created in 2016, 
collect a selection of species from all over the world.

Jardin  
Georges Delaselle

Domaine de Boutiguery 
et sa pépinière

Parc botanique  
de Cornouaille

Jardin du Conservatoire  
botanique national de Brest

Domaine  
de Trévarez

Jardins des plantes médicinales 
de l’Abbaye de Daoulas

©Enez Glan Thomas Deregnieaux

©Drone of visuals

Association des Parcs  
et Jardins de Bretagne

À noter dans vos agendas 

À paraitre mi-avril, revue Parcs & 
Jardins de France n° 6 - Bretagne   
Bretagne, des jardins d'exception  

entre terre et mer

Jardins ouverts pour 
le Neurodon du 6 au 8 mai 

20 ans d’engagement  
auprès de la FRC

Rendez-vous aux jardins  
2, 3 et 4 juin, 20ème édition  

les musiques du jardin

L’APJB, un réseau au cœur des enjeux actuels 
des transitions écologique et climatique.

Les parcs et jardins constituent avec certains espaces naturels des réservoirs privilégiés 
de biodiversité animale et végétale.

Depuis plusieurs années, l’APJB met en œuvre une action de sensibilisation des parcs et jardins 
pour qu’ils deviennent des partenaires actifs de la transition écologique, par l’expérimentation 
dans leurs pratiques et par la pédagogie, auprès des visiteurs de nos jardins-conservatoires 
de biodiversité végétale et animale.

Les parcs et jardins sont un vecteur essentiel de transmission de connaissances et de savoir-faire 
dans le domaine du jardinage et de la gestion des espaces naturels sans usage de pesticides ou 
de désherbants. En mettant en place des journées techniques sur le « zéro phytosanitaire »,  
sur les nouvelles techniques et les matériels pour le désherbage mécanique des allées, 
esplanades, etc. et en privilégiant des méthodes préventives d’aménagement et d’entretien. 

L’APJB œuvre également, depuis de nombreuses années, pour faire face au changement 
climatique et se veut un acteur de l’expérimentation et de la transmission en adaptant les 
plantes et les modes de culture. La mise en place depuis quelques années d’une commission 
botanique d’envergure régionale lui a donné des moyens en termes notamment de choix 
de plantes de substitution à acclimater dans nos parcs.  

Le premier axe de cette action est d’utiliser la grande diversité des jardins présents dans 
le réseau pour partager les connaissances et expérimenter des plantes nouvelles pouvant 
s’avérer intéressantes dans des conditions nouvelles. 

Le second axe est de diffuser les connaissances acquises vers le public des visiteurs de jardins,  
en développant notamment l’application numérique.

Hortus Botanica a pu être développée  
grâce à une subvention Feder  
de l’Union européenne.

Pour plus d’informations et  
soutenir nos actions, retrouvez-nous sur : 

www.apjb.org

Association des Parcs et Jardins de Bretagne - Contact : Geoffroy de Longuemar
Château de la Moglais - 22400 Lamballe • contact@apjb.org
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